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«APXUB TIOTEPIHHBIX JIETEW» BAJIEPUU JIYUCEJJIN:
HA TIEPECEYEHUU KVIJIBTVYP, A3bIKOB U
JINTEPATYPHBIX AJIJTIO3UN

Annomayun: B craTbe aHANM3UPYeTCs «APXHMB MOTEPSHHBIX ICTEH», POMAH aMEpPUKAHCKOI
MUCAaTEeIBHAIBI MEKCHKAHCKOTO NpOHCXOXkaeHHs Bamepun Jlymcemnu. Tperuit poman
aBTOpa, B OTIMYHE OT MEPBBIX ABYX, B OPUTHHAJC ObLI HAIMCAH HE HA MCIAHCKOM, a Ha
AHTJIMIICKOM s13bIKe U BoImien B cBeT B 2019 1. kak Lost Children Archive, a 3aTem ObLI Tie-
peBeJIeH Ha UCHaHCKuil nmpu yyacTuu Jlyncemniu u onyOIMKOBaH IOJIT0/a CIyCTs O] Ha-
3BaHHEM «3BYKOBasi MyCTHIH» (Desierto sonoro). 910 MyJlIbTUMOIATIBHOE JTUTEPATYPHOE
IIPOM3BE/ICHHE, CO3JAHHOE Ha CTHIKE TEKCTa, N300paKeHHS U JlaKe 3ByKa, IPEXK e BCEro
MOCBALICHO MpobieMe aeTckoil murpanuu u3 Mekcuku B CIIA u moucky cnocoba pac-
cKa3aTh 00 3TOU Tparefnu YUTATEISIM 110 00¢ CTOPOHBI I'PaHHIEL B neHTpe moBecTBOBa-
HUS — J€TH, KOTOPbIX HEBBIHOCHMBIC YCIIOBUSI CYIIIECTBOBAHHS HA POAMHE BBIHYKAAIOT
HeJICraIbHO SMHUTPUPOBATH, 3a4aCTyI0 4YTO0BI BOCCOCAMHUTHCS ¢ poautensivu B CIIIA;
MHOTHe THOHYT B ITyTH HJIM, €CJIM UM U yIaeTcs Iepecedb IPaHMIly, OKa3bIBAIOTCS BIIO-
CJICJICTBUU [ICIOPTHPOBAHHBIMU. 3HAYNTEIBHYIO POIIb B «APXHBE MOTEPSHHBIX JICTEH»
UTPAIOT MHTEPTEKCTYaIbHBIC JJIEMEHTHI, 0JIarofaps KOTOPBIM B IIPOHM3BEACHHH CIOBHO
3aBSA3BIBACTCSA JIUAJIOT C TEKCTAaMH €BPOIEHCKNX, aMEPUKAHCKHUX H JIATHHOAMEPUKAHCKHX
nucaTelnel, a HoIuTHYecKas IpobiieMaTHKa HOAHUMACTCS 0 YPOBHS (HHIOCO(CKOTO OC-
MbIciieHns. OCHOBHas 1eJIb HACTOSIIEH PaboThl — CPaBHEHHE aHTIION3BIYHOTO OPUTHHA-
J1a ¥ HCIIAaHOSI3bIYHON BEPCHU POMAaHa, YTO MO3BOJISIET MIy0Ke M3yUUTh TAKUE KIHOYCBbHIC
KOHIIETITBI, KaK Mucpayus, OOKYMeHmupoganue, 36yK, epanuyd, nomeps, a TaKkxke TpH-
CTalbHEE PACCMOTPETh JIMHTBOKYJIBTYPHYIO AUXOTOMHUIO C60U/4Yyi#cOll B KOHTEKCTE MPO-
n3BeneHus. [IpoBeieHHOE HCClIeJOBaHNE TI03BOJISIET IIPEIIONIOKHTE, 4T0 Desierto sonoro
HE SIBJISICTCS BCETO JINIIb IEPEBOIOM; 3TO CKOPEE IEPEHOC TEKCTa B IPOCTPAHCTBO APYTOi
KyJBTYPBI, B PE3y/IbTaTe KOTOPOrO BO3HUKACT BTOPAsi BEPCUS pPOMaHa KaK HWHOW B3I
Ha IPOUCXOJSIINE COOBITHSI.
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VALERIA LUISELLI’S LOST CHILDREN ARCHIVE:
AT THE CROSSROADS OF CULTURES, LANGUAGES
AND LITERARY ALLUSIONS

Abstract: The article analyses Lost Children Archive, a novel by Valeria Luiselli, an American
writer of Mexican descent. The author’s third novel, unlike the first two, was originally
written in English rather than in Spanish, and was published in 2019 as Lost Children
Archive. Then it was translated into Spanish with the participation of V. Luiselli and
published seven months later under the title “The Sound Desert” (Desierto sonoro). This
multimodal literary work, where text, image and even sound are intertwined, is primarily
devoted to the problem of child migration from Mexico to the United States and the search
for a way to tell readers on both sides of the border about this tragedy. The story focuses
on children who have to emigrate illegally due to unbearable living conditions in their
homeland, often to reunite with their parents in the United States. Many die on the way,
and even if they manage to cross the border, they are subsequently deported. Intertextual
elements play a significant role in Lost Children Archive, which enables the novel to engage
in a dialogue with the works of European, American and Latin American writers, elevating
political issues to the level of philosophical reflection. The primary objective of this study
is to compare the English-language original and the Spanish-language version of the novel,
enabling a deeper exploration of key concepts such as migration, documentation, sound,
borders and loss, as well as a closer examination of the linguistic and cultural dichotomy of
Self and Other within the context of the novel. The research suggests that Desierto sonoro
is not just a translation; it is rather a transfer of the text into the space of another culture,
resulting in a second version of the novel as a different perspective on the events.

Keywords: Valeria Luiselli, transcultural literature, borderland literature, translation, concept,
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LOST CHILDREN ARCHIVE DE VALERIA LUISELLI:
EN EL CRUCE DE CULTURAS, LENGUAS Y ALUSIONES
LITERARIAS

Resumen: El articulo analiza Lost Children Archive, novela de la escritora estadounidense
de origen mexicano Valeria Luiselli. La tercera novela de la autora, a diferencia de las
dos primeras, fue escrita originalmente no en espaifiol, sino en inglés, y se publicd en
2019 como Lost Children Archive; luego fue traducida al espafiol con la participacion
de V. Luiselli y aparecié medio ailo después con el titulo Desierto sonoro. Se trata
de una obra literaria multimodal, construida como conjunto de texto, imagen ¢ incluso
sonido, dedicada ante todo al problema de la migracion infantil de México a Estados
Unidos y a la busqueda de una manera de contar esta tragedia a los lectores de ambos
lados de la frontera. En el centro de la narracion estan los nifios a quienes las condiciones
de vida insoportables en su pais de origen obligan a emigrar ilegalmente, a menudo para
reencontrarse con sus padres en Estados Unidos; muchos mueren en el camino o, si logran
cruzar la frontera, acaban siendo deportados. Un papel significativo en Lost Children
Archive lo desempefian los elementos intertextuales, gracias a los cuales la obra parece
entablar un didlogo con textos de escritores europeos, estadounidenses y latinoamericanos,
y la problematica politica se eleva hasta el nivel de una reflexion filosofica. El objetivo
principal del presente trabajo es comparar el original en inglés y la version en espafiol de
la novela, lo que permite profundizar en conceptos clave como migracion, cronica, sonido,
frontera, pérdida, asi como examinar mas de cerca la dicotomia lingiiistico-cultural
lo propio / lo otro en el contexto de la obra. La investigacion realizada permite sugerir que
Desierto sonoro no es solo una traduccion, sino mas bien un traslado del texto al espacio
de otra cultura, como resultado del cual surge una segunda version de la novela que supone
una mirada diferente sobre los acontecimientos.

Palabras clave: Valeria Luiselli, literatura transcultural, literatura de frontera, traduccion,
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BBenenue

Poman MeKCHKaHCKO-aMEPHKAaHCKOM mucaTeapHULbl Banepun
Jlyncemnmm «ApxuB norepsHHBIX aeteity (Lost Children Archive, 2019),
3aTparuBaroliuil ocrpyro temy nenoprauuu u3 CIIA HenerajabHbIX
MUTPAHTOB, B YaCTHOCTH JCTCH, BBI3BAJ >KUBOM HHTEPEC y KPHUTHKOB
U JINTEPATypPOBELOB BO BCEM MHPE, UTO MOATBEPKIACTCI COTHSIMH TTOCBSI-
HICHHBIX eMY MyONuKalui, Npexie BCero Ha MCIaHCKOM U aHTIUHCKOM
s3pikax [Jayasinghe 2025; Vanden Berghe 2022; Velazquez 2023]. Onnako
nyONuKanuii Ha PycCKOM SsI3BIKE, aHATH3UPYIOMIMX 3TO IIPOU3BEICHHE
Jlyucennu, HeCOIOCTaBUMO MEHBIIE, XOTsI K APXUB IOTEPSIHHBIX JETEH) —
CIMHCTBCHHBIN U3 BCEX €€ POMAHOB — JOCTYIEH OTEUECTBEHHOMY UHTa-
Tenio B nepeBoje!. Ham ynanock HalTH JUIIb YeThIpe HAy4YHBIE CTAThU,
KOTOpbIe (POKYCHPYIOTCS Ha KaTEropuu XyHDOKECTBEHHOTO BPEMEHHU
B poMaHe [Boponuenko, ['aBpuk 2021], ocobeHHOCTAX HeoMubomoruma
Kak THUIa XyJokecTBeHHOro co3HaHus [[aBpuk 2022], morpaHUYHBIX
JOKycax B MCTOPUKO-KYJIBTYpHOM KOHTeKcTe [Boponuenko 2022] u Bo-
Mpocax CO3/aHus MOJIMKOIOBOTO, ruOpuaHoro Texcra [['onuaposa 2025].
Tem He MeHee, yuUThIBas TO, YTO JCHCTBHE B pPOMaHE Pa3BOpaduBaeTCs
Ha CTBIKE PA3UYHBIX KYNBTYp (M HE TOJNBKO aMEPUKAHCKOW M MEKCH-
KaHCKOH, KaK MO>KHO ObI OBLIO MPEATIONOKUTH BHAUAJIC) H UTO CaM TEKCT
BBIPACTaeT U3 MHOTOYHUCICHHBIX IIUTAT U3 IMPOU3BEACHUI eBpPONEHCKUX,
JATMHOAMEPUKAHCKUX M aMEPUKAHCKUX aBTOPOB U JUTEPATYPHBIX ajllio-
3Uil, CTOUT TakXke oOpaTUTh NPUCTAJIBHOE BHUMAaHME Ha Takue ocoOeH-
HOCTU «ApXUBa IOTEPSIHHBIX AETEH», KaK B3aUMOJIEHCTBUE KYJIBTYPHBIX
U TPAHCKYJIBTYPHBIX aCIIEKTOB, HHTEPTEKCTYaIbHOCTD, & TAK)KE Pa3IHIHs
MEXKAY aHTJIOSI3bIYHOM U CTIAHOSA3BIYHON BEPCUSAMU POMaHa.

Poman kak npuMep TPaHCKYJIBTYPHOMH JUTePaTypbl

ABTOp pomaHna, Banepus Jlyucennu (poaunacek B 1983 r.), 3aHuMaet
ocoboe MecTo B coBpeMeHHbIX JuTeparypax CIIA u Mekcuku: ee Helb3s
0e30roBOPOYHO OTHECTH HU K JUTEpAType UMKAHO, HU K MEKCHKaHCKOU
auTeparype, XoTs cama Banepus 1 MeKcuKaHCKUE JIMTEPaTypOBEbl CKIIO-
HSIIOTCSI CKOPEE K ITOCIIeHEMY BapruaHTy. JlyHcemin — OUIIMHTB, KaK U eIIe
60 MUJUIMOHOB JaTMHOAMepHKaHLeB, xuByux B CLIA. [Mucatenpauna

U Jlyucennu B. ApxuB notepstHHbIX aeTel / nep. ¢ anri. E. Jlanasa. M.: MasH,

WBanoB u ®epbep, 2023. Jlanee CCHUIKM Ha 3TO U3A. JAIOTCA B KPYIJIBIX CKOOKax
¢ nometoit «AIl/l» u ykazaHueM HOMEPOB CTPaHULL.
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poaunack B Mekcuke B UCIIAaHOTOBOPSIIEH CEMbE, HO €€ I€TCTBO MPOILLIO0
B Kocra-Puke, IOxHoit Kopee, FOAP, a ronocTh — yacTuuno B UHMM 1 4a-
CTUYHO B MEKCHKe, UTO CII0COOCTBOBAJIO OI'PYKEHUIO B MHOT000pa3Hy1o
SI3BIKOBYIO Cpelly: B IIKOJIE OHAa 00yuajach NPEUMYIIECTBEHHO Ha aHITIUH-
CKOM SI3bIKE, 3aT€M IIOCTYIIHJIa B YHUBEPCUTET B MEXUKO U cTajla Mucarh
CBOM IIPOM3BEJCHUS Ha MCIAHCKOM, IbITA’ICh “TPUPYUYUTH CBOH pOAHON
S3BIK, KOHTAKTa ¢ KOTOPBIM € He XBaTUJIO B oTpouecTse. Jlyncennu Oblia
yOexkIeHa, 9TO HUKOTIa He OyJeT MucaTh XyI0KECTBEHHYIO MTPO3Y Ha aH-
TJIIMHACKOM, HO, KOTJa €€ JA0Yb Hadalla TOBOPHUTH IMO-aHTIUHUCKH, Yy 3TOTO
SI3bIKA MOSIBUIIACH HEOOX0AMMas JIJIsE TBOPYECTBA «IMOIIMOHANIbHAS aypax?.
C 2011 nucarensHuna xuseT B Hplo-Hopke, mpenogaer B pa3IuuHbIX
yHuBepcuterax (takux kak Purchase College, Harvard University u T.1.).
MO2HO JIM OTHECTH €€ TBOPUYECTBO K MEKCUKAHCKOH JTUTEpaType Ha OCHO-
BaHHHU TOTO, YTO OHA POAMIIACH B MEKCHKe M MMPOXKHUIIA TaM B OOIIei cI0oX-
Hoct 11 ner? SIBnsercs 1u poMaH « ApXUB IOTEPSHHBIX 1€TEN», KOTOPHI
Ha JJaHHBI MOMEHT IPEJCTaBIsAeT cOOON €MMHCTBEHHOE €€ IPOU3BEACHHE,
HAITUCAHHOE Ha AHTJIUHCKOM SI3BIKE, JOCTATOYHBIM OCHOBAHHEM, YTOOBI
Ha3BaTh €€ AMEPUKAHCKUM IucaresieM?

[lo Bce#t BunnMocTH, paccMarpuBaeMblii pomad Banepuu Jlyncennu
B OUEpEeHON pa3 CTaBUT BONPOC O I'PAaHMIAX HAIIMOHAJIBHBIX JIUTEPATyp
B COBPEMEHHOM MHUpPE U 0 POPMHUPOBAHUU TPAHCKYJIBTYPHOI TUTEPATyPhI
XXI B. Ilo coOcTBEeHHOMY TPU3HAHUIO TTUCATEIBHUIIBI, HAYWHASI pa00TaTh
HaJl HOBBIM IIPOU3BEACHHUEM, OHA ITHUILIET 3aMETKHU Ha IBYX S3bIKax U XKJeT,
KaKoOM U3 HUX CTaHET OCHOBHBIM?. B nepBrIX AByX pomaHax Jlyucemniu Bbl-
Oop ObLI cieaH B MOJIb3Yy POAHOI0 UCTIAHCKOTO (Los ingravidos / Faces in
the Crowd, 2010; La historia de mis dientes / The Story of My Teeth, 2013),
a «ApXUB NOTEpSHHBIX JAeTei» Obll HamMcaH Ha aHIIuickoMm. Pomaw,
omyOimkoBaHHbIH B 2019 1., mepeBesicH Ha Ooiiee yeM 20 S3bIKOB U BOIIEI
B JIOHT-1UCT BykepoBCcKol IpeMuH.

XynoxkecTBeHHOE MpousBeaeHue Banepun Jlyncennn mnoBecTByeT
0 My TEIIECTBUU CEMbH — JBYX B3POCIbIX H ABYX jeTeil — u3 Hpio-Mopka
B Apu3oHy Ha MaliMHe. B Hauase poMaHa y ynTaress cO3laeTcs BIeyarT-
JIEHWE, YTO OH YATAET ICCE O MOWCKE MPOMABIINX MU JENOPTHUPOBAHHBIX
JeTel, a ONrke K KOHIY JOKYMEHTaJIBHOCTh OKa3bIBACTCS BBITCCHEHA

2 “Samanta Schweblin & Valeria Luiselli Interview: Revelation of a Secret.”

February 12, 2018. https:/vimeo.com/255359280

3 “Let Me Open the Window: Valeria Luiselli in conversation with Jennifer Acker
at LitFest 2023.” June 22, 2023. https://www.thecommononline.org/let-me-open-the-
window-valeria-luiselli-in-conversation-with-jennifer-acker-at-litfest-2023/
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MOTOKOM CO3HaHHUS, B KOTOPOM PEaJIbHOE COCEACTBYET C CUMBOJIMYECKHM.
Mawma, paccka3uulla MEpBOW YacTH, OMHCHIBAET MPOEKTHl B 00JIaCTH
3BYKO3aIUCH, HaJ KOTOPBIMH OHU C MYXKeM pabOTalOT B XOJIE TMOE3IKH,
U pa3MbILUISET HajJ BHYTPUCEMEHHBIMU OTHOLIEHUSMU. MaMUH IPOEKT
CBSI3aH C MHUTPAIMOHHBIM KPU3UCOM Ha TPaHHWIIC W JACTOpTalHed JeTeu-
HeseranoB ¢ Tepputopun CIIA. [Tana, B cBoto ouepeib, U3ydaeT UCTOPUIO
anadeif, KOTOPBIX OH paccMaTpUBaeT KaK MOCIEIHMX CBOOOAHBIX JIIOAEH
B 9TOIl CTpaHe; Mpex e BCEro ero HHTEPeCcyeT BOIPOC BHICEICHUS HHICH-
IIEB C UX UCKOHHBIX 3€MeTb. B OCTaNIBHBIX YaCTSIX pOMaHa PACCKA3YMKOM
MPEUMYIIECTBECHHO SBISCTCSA JCCATHIICTHHN MallbdMK, U BCE OOJBIIYIO
POJIb B MPOU3BECHIN HAUMHAET UTPaTh MEPEIIeTAIOMAsACS C OCHOBHBIM
MIOBECTBOBAHMEM «KHHUIa-B-KHUTE», KOTOPYIO MaMa YHUTAaeT JAEeBOYKE
U Malbuuky — 3T0 «Oneruun notepsHHbiM AeTsm» (Elegies for Lost
Children), HanucanHble BBIMBIIIJICHHBIM aBTOpoM Jmioi KammocaHTo
(abst haMIIIHSI TIEPEBOAUTCS C UTATBSHCKOTO U HCIAHCKOTO KaK «KJIaa0u-
mie»). CroKeToM «DJerui» CTaHOBUTCSA MUCTOPHUsS HEJlerajbHOTO Mepexoaa
aMepUKaHO-MEKCUKAaHCKOW TpaHUIbl TPyNnoil u3 cemu aeten. Ux compo-
BOXKJAET MPOBOAHUK (“coyote”), KOTOpPbIH, KaK U TPOE €ro MOAONEYHBIX,
noru0aeT B MyTH. B TpeThell 1 4eTBEpTOil YacTsIX poMaHa BCE ATH JIUNHUU
MOBECTBOBAHUSI MAaCTEPCKH OOBEIUHEHBI aBTOPOM, CIHMTHI B HAIPSIKEH-
HOM JIMAJIOTe CO3HAHMI M UCTOPUH IepoeB: MAJIBYUK U JAEBOYKA yOEraroT
oT poxuTenieii Ha moucku “lost children” u BcTpeyaroTcsi ¢ IETbMH U3 BbI-
MBILIJIEHHBIX «DIeruii».

PomaH siBIIsieTCsl MHOTOYpPOBHEBBIM M MPEAJIAraeT YUTATEIIO Orpe-
JISJICHHYIO0 CBOOOY MHTEPIIPETALUU: €TO MOYKHO MPOYECTh KaK UCTOPUIO
OJTHOW TIOCTENEHHO paclaJalonielicss CeMbH, KaK COBPEMEHHYIO JIETOIUCh
ctpancTBuii no CIIA, kak onmucanue OOphObI MHjCHIIEB-anaven ¢ «Oe-
JOINIa3bIMM» IOCEJIEHIIAMM, KaK HCTOPHIO «IIOTEPSHHBIX» Ha I'PaHUIE
JIeTel — HeJerajJibHbIX UMMHUIPAHTOB, B TOM 4HCcle AeTed MaHyaibl,
NpUATEIBHUIBI MaMbl. HO OCHOBHBIM CIOKETOOOPA3yIOMIMM 3JIEMEHTOM
SIBJISIIOTCS PA3MBILUICHHS O CIIOCO0e CO3/laHusl apXuBa U (PUKCALUU UHIH-
BUIyaJIbHON M KOJUIEKTUBHOW NaMSATH.

OcCHOBHBIE KOHIIENTHI

ITpousseneuue Banepuu JIyncennn CTPOUTCS BOKPYT HECKOIBKHX
KJIIOYEBBIX TPAHCKYJIBTYPHBIX KOHLENITOB, K KOTOPBIM OTHOCHTCSI IPEXKIC
Bcero 36yk: repon pomana (Papa and Mama, nama u mama) kak npodeccu-
OHaJIbHBIE 3BYKOOIEpPaTOpbl (PUKCHPYIOT BCE MPOUCXOJIAIIEE BOKPYT C I10-
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MOIIbI0O MUKPO(OHOB; B MaIlIMHE JIETH CIYIIAIOT MECHU ¥ KHUTH, KOTOPbIE
YUTAET UM MaMa, a B3pOCIIble CIIYLIal0T HOBOCTH 0 PaiH0; B OarakHUKe
aBTOMOOMIISI B KOPOOKax JIe)KAT KHUTH IO TEOPUU 3BYKO3AIHCH W KOM-
MMaKT-IUCKH, HampuMep «l'0j1oca TpONUYECKOro Jeca»; KOHEUHONH TOUKON
MyTENISCTBHS U €ro KyJIbMHUHAIIMEH OKa3bIBaeTCs KaHbOH Dx0. HasBaHue
MPOU3BEACHNUS Ha UCTIAHCKOM si3bIKe (Desierto sonoro — 38ykoeas nycmoi-
Hs1) JesaeT 00BN aKIIeHT Ha IMHUU 3BYKa/3Xa, yBOJS YATATENS B SIUKY
YCTHOI'O TBOPUYECTBA, B TO BpEeM sl KAaK OPUTMHAJIBHOE aHITIMHCKOE Ha3BaHHE
KOHIICHTPHUPYET BHUMAHUE YMTATEIS Ha CITOCO0E PacCKa3bIBaHUSI HICTOPHH
(Lost Children Archive). CnenoBaTenbpHO, APYTUM KOHIIEIITOM, KOTOPBIif
UTpaeT BaXKHYIO POJIb B IOBECTBOBAHUH, ABISETCS 0OKYMEHMUPOBAHUE:
Xponuxa (Kax MPOIECC) U TECHO CBSI3AHHBIN ¢ HUM apxué (KaK pe3ysbTar).
He ciyuaiiHo BoceMb MOJINIaB poMaHa MMEIOT Ha3BaHus archive. Kak
¢ukcupoBars mpowucxonsmee? M3 xakoif MMEHHO TOYKH pacCKasbIBaTh
0 TParu4ecKuxX MOMEHTaX UCTOPUHU M COBPEMEHHOCTH?

B o06pa3se otua npencrasieH «JokyMeHTaTopy (“documentarian” —
onm3ko k “grammarian”, “librarian”, “historian”) — oTCTpaHSIOIIUICS
OT PEAJIBHOCTH, NPENIIOYUTAIOUUN COXpaHATb IMCTAHLMIO OT CBOETrO
MpeaMeTa UCCleI0BaHus, & UMEHHO MHJIeHIIeB-anauel Kak MpeAcTaBuTe-
Jiel y)Ke NaBHO yluenmei smoxu. Mama, B CBOIO oudepellb, OTHOCUT cels
K «aokyMeHTanuctam» (documentarist — Onu3ko k “vocalist”, “florist”,
“journalist’), 711 KOTOPBIX XapaKTepHO OoJiee TUYHOE, O0JIee BOBICUCHHOE
n 0Oojee colepeKHBaIONIee OTHOIICHHE K paccMaTpHUBAaEeMBIM MpoOie-
MaM — YalIle BCero 371000THEBHBIM, TAKMM KaK JIETIOPTAIUs HEJIETaIbHBIX
WMMUTPAHTOB!

We drove her from New York, I say.

We do radio, my husband says.

We are documentarists, I sometimes say.

Documentarians, he corrects me*.

(Ms! npuexanu ciona u3 Hero-Hopka, roBopio 5.

Mp1 paboTaeM Ha pajro, FOBOPHT MO MY XK.

Ml JOKYMCHTAJIMCTBI, MHOTIa TOBOPIO 4.
JlokyMeHTaTopsl, nonpasisieT MeHs Myx (AITI: 182-183)).

4 Luiselli, Valeria. Lost Children Archive. London: 4th Estate HarperCollins
Publishers, 2020: 129. Jlaiee cCHIIKM Ha 13TO HM3J. JAlOTCA B KPYIJIBIX CKOOKax
¢ nometoil “LCA” u ykazaHueM HOMEPOB CTPaHUIL.
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Ota nepBast AUXOTOMHUS, KOTOPYIO MPEAIaraeT aBTop YNTATEI0 —
OPOTUBONOCTABIEHUE JIBYX CIIOCOOOB TOKYMEHTHPOBAHHUS PEaIbHOCTU.
Manp4uK ke CTpeMUTCSI 00BETUHUTE 3TH JBA TTOIX0/1A, & €0 XPOHUKA —
IpeJe BCETO BU3yalbHas (poTorpadupoBanme), a He aynuaIbHAs, Kak
y OTIa ¥ MaTepH. 3a CUCT HTOr0 MPOHUCXOIUT PACIIUPEHUE paccMaTpHUBa-
€MOT0 KOHIICIITA.

I came up with a plan, and this was the plan. I'd become a docu-
mentarist and a documentarian. I could be both, for a while, at least on this
trip. I could document everything, even the little things, however I could
(LCA: 210).

(M Torma y MeHs co3per IJIaH, U TU1aH ObLI TakoW. I ctaHy u 10-
KYMEHTAJIUCTOM, M JIOKYMEHTAaTOPOM. MOT ke s KaKOe-TO BpeMs MOOBITh
U TEM U JPYTHUM, XOTsA 6BI ITOKa MBI B ITIOC3KCE. SI mor 6]:1 BC€ NOKYMEHTHU-
poBaTh, Jaxe BCIKUE MEJIOYH, XOTh Kak-HuOyab (ATT: 289)).

Bo BTOpOIf YacTH KHUTH MOKHO JIa)Ke OTMETHTh KHHECTETHUECKY O
COCTAaBJISIIONIY IO TIOAXO0/Ia K CO3aHHMI0 XPOHHK, TTOCKOJIBKY MaJIbYUK, B35B
¢ co0oif CBOIIHYIO CecTpy, OTIPABIACTCS HA TIOUCKU MOTEPSHHBIX JNETEH,
MOTPY’KasACh B MUP HMCCIEYyEeMOT0O IEJIMKOM, a HE 0CTaBasiCh CTOPOHHUM
HaOJII01aTeIeM:

So this is what I decided. The next morning before Ma and Pa woke
up, you and I would leave. We’d walk for as long as we could, like the lost
children had walked, even if we might get lost (LCA: 237).

(1 Bot uto s pemmi. Ha ciemyromee yTpo, MOKa Ma W Ma CIe
OyayT cmath, Mbl ¢ TOOOH yihaemM. Mbl OyneM HATH CTOIBKO, CKOJBKO
CMOJKEM MpPOWTH, KaK IIJIH T€ HOTCPSHHBIC ICTH, Ja)XKe CCIIH HaM TOXKE
rpo3ut norepsatses (AII: 318)).

3aBepmiaromas TEKCTOBas 4acTh IPOU3BEICHUS IPEACTaBIIseT
co00H TPaHCKPUNT ayAHOCOOOLIEHHUs, KOTOPOE 3aMHCHIBACT MaJbUMK
Ha JUKTOQOH JJIsl CBOCH MATUIICTHEH cecTphl (fayee ciaeayoT 24 CHUMKa
Ha Polaroid, mo crokeTy pomMaHa CACTaHHBIC MAJbUMKOM, a B pPEanbHO-
CTH — aBTOpOM). TakuM 00pa3oM, IPOTHBOPEUNE 3BY KOBOT0/BU3YaILHOTO
U YCTHOTO/TIMCHMEHHOTO PEIIAeTCs CO3JaHueM TPUajbl TEKCTa — 3ByKa —
rpaduueckoro n3odpaxenus. Bece 3TH cocTaBisionue Mo3BOJIAIOT TOBO-
puTh 00 K ApXHBE MOTEPSHHBIX JIETeH» KaK O MYJIBTHMO/JAIEHOM pPOMaHe.
YacTbl0 POMaHHOTO LEJOr0 TaKKe SIBISIOTCS reorpaduyeckue KapTel,

145



JIureparypa nAByx AMepuk N2 20. 2026

BBIPE3KH U3 Ta3eT, cTapble (oTorpaduu, 3aMEeTKH, CIUCKH, (pparMeHTHI
0TUeTOB O cMepTU AeTeil. COBOKYNHOCTb 3THUX 3JIEMEHTOB 3aCTaBISACT
yuTaTeNs riayoxe 3aAyMaTbes O MPUPOJE TOKYMEHTAIbHOI'O TEKCTA.

JpyruM KOHLENTOM, KOTOPBIH KOpPpEeIupyeT ¢ HIpelblAyIuM
U TaKKe UTPACT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B pACCMaTPUBACMOM ITPOU3BEACHNUH,
SABJISICTCS. HAPPAMUE: PACCKA3bIBAHNE HCTOPHUIl KaK MpoLEcc, BUABI OBE-
CTBOBaHHsI, CIOXKET Paccka3oB, KOCBEHHas peyb, 3HAUUMOCTh PAacCKa34nKa,
poutb ciioB B ku3HU cynpyxeckoit nmapel (LCA: 59). Banepus Jlyucemnmm
HCTIONIB3YeT XapaKTCPHBIH IS JTaTHHOAMEPHUKAHCKOM XPOHHKH IIPHEM,
KOT/Ia aBTOP, PACCKA3bIBASI HCTOPUIO, OMHOBPEMEHHO TOBOPUT O TOM, Kak
€e HallMCaHWe WM3MEHMIIO ero. Mama JIoJro He MOXKeT HAWTH HY>KHBIN
TOH TOBECTBOBAaHMS O TPAarnyecKHUX Cyab0ax HeJeraJbHBIX MUIPAHTOB
U K KOHIly IIEpBOIi TJ1aBbl OHA IOHUMAET, YTO BbIOpalia HE TOT CIOXKET, YTO
OHa JIOJDKHA PaccKas3aTh HCTOPHUIO TEX JETEH, KOTOPHIX YKE HET B KUBBIX
(11 9Ta CBSI3b C MPOILIBIM POJHUT €€ MPOEKT ¢ ManuHbIM). OHAKO B ATOT
MOMEHT aBTOp MepeJaeT poJib PacCKa3uMKa MalbiuKy, U BTOpas 4acTb
MPOU3BEACHUS CTPOUTCA KaK 3XO IEpBOM: Ha3BaHHS IOAIJIAB COBIIAJa-
10TS, HO Mepe HaMU pacckas ¢ APyrol TOUKHU 3peHUs 00 yiKe M3BECTHBIX
coOpTHaX. BemomuuaeTcs monoOHBIN mpueM B pomane «LlyMm u sipocTh»
VYunesima QoJKHEPA, HO KaK pa3 3TOM KHUTM HET B Oara’kHUKE MaIIHHBI
repoeB, eCTh JMIIb CKPbITasl ajlio3us Ha Hee. DTo BTopas (mocie docu-
mentarian / documentarist) TMXOTOMHUS — CTOJKHOBEHHUE JBYX CITIOCOOOB
paccka3bplBaHUs B pOMaHe: OT JIMLA MaMbl U OT JIMLa Majipuuka. OTMETUM,
YTO MOXOKUE «IXO0-OTHOIICHUSD (TIepecKa3 TOH e HCTOPHH, HO C IPYTUMH
JEeTaIsIMH U CMCHOU MOPsIIKA MOATIIAB) CYLIECTBYIOT MEXK/Y OPUTHHAIOM
pOMaHa W ero mnepeBoJOM Ha HCMNaHCKUi. Takxke BakKHO, KTO SBJISETCS
aJpecaToM COOOIIEHHUs: MAJIbYUK PACCKa3bIBAET O MPOU3OLIEAIIEM CBOEH
MATHICTHEH CeCTpe, T. €. peOCHOK pacCKas3bIBaeT HCTOPHIO IMOTEPSIHHBIX
JeTel ApyroMy peOcHKY.

Enie B Oarakuuke MamuHbl HeT npousBeneHuii X. Kopracapa, HO
aJUTIO3MM Ha HMX, O€3yCJIOBHO, MPUCYTCTBYIOT. B mHTepBbhio Banepus
Jlyucennu npusHaercs B J100BU K poMaHy «Mrpa B KJIaCCUKH», €0 3KC-
MEPUMEHTAIBHOCTH, UTPOBOMY Hadally W aKTHBHOH POJH, OTBOIUMOM
ypraTento®. OnHako «ApXUB IOTEPSHHBIX AETEH» CKOpee UMeEeT Napal-
Jenu ¢ MO3AHMM 3TaloM TBOPUYECTBA apre€HTHHCKOTO KJIACCHUKA, KOTJa

> Jlumwb 5 u3 50 moArnaB BTOPOii 4aCTH UMEIOT OPUTHHATbHBIC Ha3BAHMUS.

Valeria Luiselli on Freedom, First Love, and Mayan Ruins 2019. (February 20,
2019). https://lithub.com/valeria-luiselli-on-freedom-first-love-and-mayan-ruins/
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B 70-€ roJbl 3HAYUTENBHOE MECTO B €r0 pOMaHax, paccka3ax U KoJaaxax
3aHMMAaeT MOJUTHYECKas TeMaThka. MOXHO OTMETUTb aHAJOTMH B HC-
MOJIb30BAHUM TPUHIMIA Kojutaxka (pororpaduid, kapt, GudIMorpadpuye-
CKUX CITMCKOB) U BKJIIOYCHHUS Ta3eTHHIX 3aMETOK B TeKCT pomana («Kuura
Mamnyaisi»), TPUHAJICKHOCTH pacCKa3uuKa/mucaTessi K JByM MHpaM
(B 9TOM clly4ae He JJaTHHOAMEPUKAHCKOMY U €BPOIEHCKOMY, a ceBepoame-
PUKAHCKOMY ¥ JIATHHOAMEPUKAHCKOMY), B3aHMOIIPOHUKHOBCHHH JKaHPOB
poMaHa u 3cce.

Oco0oe 3HaUeHUE B « ADXHUBE TIOTEPSHHBIX JIETEH» UMEET KOHIICTIT
Muzpayus — HECMOTPS Ha TO YTO COOTBETCTBYIOIIAsl KOHIENTY JIEKCeMa
HE TpeJCTaBleHa HU B aHIJIOSN3BIYHOM, HU B HCHAHOSA3BIYHOM Ha3BaHUH
MPOU3BEJICHUS, B OTJIWYME OT PACCMOTPEHHBIX BbImie “archive” (apxuB)
n “sonoro” (3ByKoBOHW). B TekcTe pomaHa MOCTENEHHO OCYIIECTBISETCS
MOUCK HEOOXOIMMBIX JIEKCEM, COCTABISIIOIIMX MPEUMYIIECTBEHHO PO
KOHIIETITa:

<...> hundreds of children arriving alone, every day, thousands
every week. The broadcasters are calling it an immigration crisis. A mass
influx of children, they call it, a sudden surge. They are undocumented,
they are illegals, they are aliens, some say. They are refugees, legally
entitled to protection, others argue (LCA: 39-40).

(KaXABIH Ie€Hb COTHU JeTel HeJerallbHO NEePexXOIsiT TpaHULy
B OAMHOYKY, 0€3 B3POCIHBIX, TBHICSYM — KAXKIYI0 HeHearo. JJUKTOpHI
Ha paJuo Ha3blBalOT 3TO MMMMIPAHTCKUM Kpu3ucoM. MaccoBblii Ha-
IJIBIB IETEH, KaK OHU BBIPAXKAIOTCS, BHE3AITHO B3METHYBIIASCS BOJHA.
JIOKyMEHTOB TpH HHUX HET, DTO HeJerallbl, Yy>KaKd, TOBOPAT Ipyrue.
Her, oHn OexeHIBI, BO3PaXKalOT TPEThH, MO 3aKOHY MM MOJaraercs
samura (AT 57)).

B nepBoii yacTu npou3BeACHHU MamMa cTapaeTcs nmoxodpaTs Noaxo-
JAIIKE CIOBAa U COco0 pacckas3aTh O TpareiIuu JMOPTUPOBAHHBIX JAETEH.
ITo mepe npudnmxeHus repoeB K Apu3oHe TeMa MUTPALlMOHHOT O KpHU3Hca,
MPU KOTOPOM HEBUHHBIC JIETH TMOHYT B MYCTHIHE MIIN TOJBEPTalOTCS Je-
nopTanuu oOpaTHO B T€ CTPaHBI, U3 KOTOPBIX OHU OEKalld HE OT XOPOIIeH
JKM3HU, PACCMaTPUBAETCSl BCE IIMPE BO BPEMEHU U NMPOCTPAHCTBE, YEMY
CHOCOOCTBYIOT MANMHbI UCTOPUHU IPO amayeil, YTeHHe BCIyX «ieruit
NOTEPSHHBIX JEeTei» U MepeunuciIeHue COACPHKUMOro KOpoOOK, Iie eCcTb
KHUT'HM, pPacCcKa3blBaIOIKE O AETCKOM MUIpauuu, Takue kak «Kpecrossiii
noxox aetei»y Mapcens llIBoda um «Bparta pas» Exu AnmkeeBcKoro.

147



JIutepatypa aByx Amepuk N2 20. 2026

B msaToil kopoOke XpaHHMTCS 3aMeTKa O TakK
Ha3bIBAEMBIX «CUPOTCKUX II0€37aX», KOTOpbIE
B 1850-1920-x rr. BwiBe3nm u3 Hrero-HMopka
u bocrona okono 200 000 nmereit-cupot (ATIJ:
333). ABTOp TpH3HAETCS, YTO MPHU3BIBACT
Ha [IOMOIIlb MUPOBYIO KYJIBTYPY B IIOIBITKE XOTh
KaK-TO OCMBICIUTh COBPEMEHHYIO Tparejuio,
MPEICTaBUTH ceOe, Kak OyIeT BUACTHCS HCTOPHUS
TIOTEPSIHHBIX Ha aMEPUKAHCKOW TpaHHIlEe AeTel
B Oyaymiem.
Pacmupenne u yriyOiieHne NMOHUMAaHHS
KOHLIETITA Muzpayus B POMAHE JOCTHUIAETCS
TSAHETCS JJIMHHAA 3aTAHYyTas
ceTKoi orpana, 1o ry cropony  3a CYUET TIIOCJICAOBATCIIBHOTO MCIIOJIBb30BaHUA
14 JIETHOM [0JI€ 3aMep HHTEepTeKkcTyadpHocTH. CaM aBTOp OTMEYaeT
MaJIeHbKHH CaMOJIETHUK, .
K AMHCTBEHHOM ABEpIE pOJIb UHTEPTEKCTA B POMAHE:
npucrasieH Tpam» (Valeria

Luiselli. Lost Children
Archive. London: 4th Estate

TTonapounn. «CrnpaBa oT Hac

Like my previous work, Lost Children Archive

Harper Collins Publishers, is in part the result of a dialogue with many different
2020: 362). O npouecce texts, as well as with other nontextual sources (LCA:
co3znanus Gpororpadun 381)

paccka3bIBa€TCs B IIOATIABE :
«Camoner» (LCA: 180), (Kak m Mos mpenblaymas KHUTA, «ApXHUB
OIUCBIBAIOIEH MOMEHT MOTEPSIHHBIX JIETEH» OTYACTH MPEJACTABISACT COOOU

JlenopTaluy JeTei.
MOU AHAJIOTH C MHOXCECTBOM pPa3JIMYHBIX TEKCTOB,

a TaK)Ke HETEKCTOBBIX UCTOYHUKOB (AII/l: 472)).

KHuru, kotopsle HUTHPYIOTCS B pOMaHE B OpUTHMHAJIE WM Iepe-
Boze (Hampumep, «Kanrto I» amepukanckoro mo3ra D3psl Ilaynna wim
«JlymHckue snerum» aBcTpuiickoro nucarensi Paitnepa Mapun Punbke),
WM BBICTYNAIOT JnUrpagamMu K rinaBaM (IPOU3BEACHUSI XOPBATCKOM
nucateabHUIbl JlyOpaBku Yrpemnu), Wind OUIyIIAalTCs YUTaTeleM Kak
ajuro3uu (Hanpumep, «Muccuc [Ipnmoy»sii» aHTrIMHCKONW mucaTeabHULIbI
Bupmxkuaun  Bynd), co3mar0T MHOTOYPOBHEBBIM TPaHCKYJIBTYPHBII
HappaTHUB, 9YTO UCKJIIOYAET BOZMOXKHOCTB AAaTh MPOCTHIC OTBETHI HAa OECKO-
HEYHO CJIO’KHBIE BOIIPOCHI, MyYalOlINe YeJI0BEUECTBO YKE MHOI0 JIeT: YTo
€CTb rpaHulla MeX Ay rocyaapcrsamu? Eciiu y rpaklaHlHa €CTh 3aKOHHOE
npaBo Ha cBobOoxy mnepenBuxenus (the right to mobility), BeiGop mecTa
MpeOBIBaHMS M KUTENHCTBA BHYTPH KOHKPETHOTO TOCYIapCTBa, IOUEMY
TaKoe IIpaBO HE PaclpOCTPaHsIEeTCs Ha Bech 3eMHOM 1map? B uem paszHuna
MeXIy OeKEeHIIAMU U HelleraJIbHBIMUA MUTPaHTaMu?
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Eme ogHO pacmupeHyue KOHIENTA MUzpayusa MpoUCXOIUT 3a CUET
Pa3MBILUICHUH 0 dKU3HU UCTIaHOSA3BIYHBIX UMMUTrpanToB B CLIIA. Hanpas-
JSIOMIAsicsl K I0)KHOM T'paHuIle CTPaHBI CeMbs camMa 1o cebe — MeTadopa
CMENICHUS KyJBTYp M COBPEMEHHOHN JTMHTBUCTHYEeCKOH cutyanuu B CIIIA,
rzie, HamOMHUM, 60 MUJUTHOHOB YKUTEJeH — OWIHMHTBBI, TOBOPSIIUE HA HC-
MAHCKOM M aHriuickoM. [Tana — kopeHHOI amepuKaHel, TOBOPUT TOJIBKO
MO-aHIJIMICKH; MaMa — MEKCHKaHKa, JierajJpHo sMurpuposaia B CIIA
U JTaBHO JKUBET 3]IeCh, UMEET paboTy M CTPaxoBKY, CBOOOZHO TOBOPHUT
Ha AHTJIMMCKOM W ucmaHckoM. OIIHAKO OHA ONIYIIAeT JIBOMCTBEHHOCTH
CBOETO TOJIOKEHHUS, TPUBUIICTUPOBAHHOCTh 10 OTHOLICHUIO K TEM, KTO
HE MMeeT JOKyMeHTOB. OHa OJHOBPEMEHHO BHYTPH TOCYAapCTBEHHOM
cucteMbl U BHe ee. B moarnaBax «Cemeiinas ¢abyna» u «OcHoBormomna-
rarormue MAQBD» paccKas3pIBaeTCsS MPO 00pa3oBaHUE UX CEMBH Kak IPO
HUCTOPUIO BO3HHMKHOBEHHS TocynapcTBa. llpucyTcTByeT maxe BBIOOD
CBAIICHHBIX (UTYP: B HOBOH KBAapTHpE HA KyXHE MaMa BeUIaeT MOPTpPeT
MEKCHUKAaHCKOT0 peBojtolnonepa Omunuano Canarsl, a mana — adpoame-
pukaHckoro npaBo3amutHuka Manekonbema X (LCA: 9).

Takum 00pa3om, TeMa MHUTPAIIH BKIIOYAET B ceOsl pa3MBIIIICHUS
0 COCYIIECTBOBAHHMH 3THX JIBYX SI3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX MHPOB BHYTPH
OJHOU cTpaHbl. B cBOO ouepenb, TeMa B3aUMOAEHCTBUS ABYX KYJIBTYP, 10-
MUHAHTHOH aHIJIOSA3BIYHON M HAXOMISIUEHCS B MOJYMHEHHOM TOJI0KEHUH
MCHAHOA3BIYHON, TAaK)Ke IOCTENEHHO pacIIMpsAeTcs 3a CUET MOsABJICHUS
B poMaHe Apyrux s3blkoB. Tak, korza pacckazuunna u Manyasnaa (Mama
JIBYX «IOTEPSHHBIX» JIEBOYEK) BCTPEUAIOTCS B IIKOJIE HA POAUTEIHCKOM
coOpaHUu, OHU TOBOPST MPEANOIOKUTEIBHO MO-UCIaHCKH, 00 MaHyana
HE OYEHb XOPOLIO BlIAJIeeT aHMIMICKUM. Jlaee OKa3bIBaeTCs, YTO SI3bIKO-
Basl CUTyalus JBYX JKEHIIMH-MEKCUKAaHOK, kxuByux B CLIA, cnoxHee:
Mamnynia paccka3blBaeT, 4TO OHa pooM u3 Oaxaku, Iie FOBOPST Ha TPHUKE,
a pacckKas3uuIia MpU3HAeTCs, 9YTO ee OadyIKa ele roBopuIa Ha OTOMH, HO
00e KEeHIIUHBI yKe HE BJIaJICIOT UCKOHHBIMH SI3bIKAMU, UX MATEPHU CAeNIaln
BbIOOD B nonb3y ucnanckoro (LCA: 16).7

Pacckazunma u ee My IOKYMEHTHPYIOT 3BYKOBOHM maHmmadr
Hiro-Mopka; Koria OHY 3aBepIIaiOT MPOEKT, OKA3bIBACTCS, 4TO UM YAAI0Ch
3adurcupoBath 800 s1361K0B. Tak Yepes MOBOPOTHI CIOKETA YUTATEN S OYATO
MPU3BIBAIOT HE Pa3/eisiTh KUTENEeH HAa MECTHBIX U MUTPAHTOB, aHTJIOTO-

7 Hapanneano W3 MallMHBbIX I/ICTOPI/Iﬁ JAC€TH Y3HAKT O TOM, 4YTO Z[)KepOHI/IMO,

BOCHHBIW TPEIBOJUTEIb YNPUKaya-anaueif, OblI MEKCHKAHIIEM I10 HMPOUCXOXKACHHIO,
HO HCHaBHJIeJ MCKCHUKAHIICB, MOT TICPEBOJUTH C SI3bIKA araycii Ha MCIIAHCKHIA, HO TaKk
1 He Belyum anrnuiickuit (AILL: 66).
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BOPAIIUX U JIATUHOCOB (gringo/
hispanos), a mnpuriamaroT
€ro pacIIupsATh CBOC 3HAHUC
SI3BIKOBOTO W KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa MIPOUCXOJISIIECTO
B CIIIA B HacTosIee Bpems.
ABTOp paccMmaTrpuBaet
npo0ieMy MHUTPAaldd U MYJIb-

Banepus Jlyncennu. UHTepBbIO IS TEIEBUICHUS
ABTOHOMHOIO yHHBEpCHTETA ITaTa MEXHKO, THUKYJIBTYPHOTO obmiecTBa

26 aBrycra 2022 roxa. https://youtu.be/ Kak rﬂo6aanon — U Teppu-
mKsdulpbOGI?si=3tp2PkmurOwH_Ofw

TOpPHAJIBHO, W TEMIIOPAIBHO.
B nonxone Banepuu Jlyucen-
JIM IpU BCel BUAUMOMN MIMPOTE MOKHO OTMETUTh HEKYI0 OTCTPAHEHHOCTb,
1 BpEMEHAMH CO3/1ae€TCsl BIEYaTICHUE, YTO B3TJISJl aBTOPA CIOBHO MapUT
HaJl aHAIIM3UPYEeMOU MpoOIeMoil — MoJ00HO TeM OpiaM, KOTOpbIe B poMa-
HE BCE BPEMs COIMYTCTBYIOT CTPAHCTBYIOIIUM B IIYCThIHE JIETAM (JIeKceMa
eagle(s) (open/ opinbl) oBTOpsieTcs B KHuUre 61 pas). B. Jlyucemnu noa-
TaJIKUBA€T YMUTATEN K yXOLy OT AMXOTOMHHM, K CIJIAXKMBAHUIO YEPHOTO
u 0eJIoTo — HECMOTps Ha TO YTO, BEPOSITHEE BCETO, POMaH M3HAYAJIbHO
3aJyMalicsi Kak MOJIMTUYECKOE BbICKa3biBaHUE. B TenenHTEepBbIO ABTO-
HOMHOMY yHUBepcuTeTy mrata Mexuko (UAM) nucarenbHULIa TOBOPUT:
«S1 penrruia u3 caMoro HeHTpa UMIIEPUN 00PATUTHCS K HUM (aMepUKaHIIaM)
Ha UX fA3bIKE U II0Ka3aThb UM MHOI'OCJIOMHOCTH JIATHHOAMEPUKAHCKONH MU-
rpanuu B CIIIA u cuctemarnieckoe HaCHIJINE, KOTOPOMY OHHU TIOJIBEPral0T
3TUX “ApYyrux”’, Kotopble Mbl. 1 3TO “MBI” HIMPOKOE, B POMAaHE B HErO
TaK)Ke BKJIIOYEHbl MHJAEHLBI — KaK MepBbI O0BEKT CHCTEMaTHYECKOTO
Hacujus aMEpPUKaHCKOro rocyaapctBa»®. OmHAKO B MHTEPBbIO ra3ere
The Guardian Jlyncenam mpU3HAET, UYTO «XyIOKECTBEHHAs JTUTEpaTypa
JIOJKHA JIBIIIATEY» M MOJIUTHYECKHH MOIX0M «HE cpadoTai»’.
CeMaHTHUYECKH OJM3KUM MPEAUIECTBYIOIIEMY KOHIENTY TaKXe SIB-
NgeTca KOHLEIT ZPanuybl — elie OJHa KJII0UeBas COCTABIISAIONIAas pOMaHa.
OH akTyanm3upyeTcs IpeXJe BCEro uepes JekceMy border, UCTIONb3ye-
Myt B Tekcte Oonee 50 pas. Poman, co3laHHBIN Ha TPaHUIE HECKOIBKHUX
KYJBTYp, TEMAaTUUYECKH MOCBSIIEH MEPECEYeHUI0 TOCyAapCTBEHHON Tpa-
HHUILIBI ¥ 3aCTaBJISAET Pa3MBIIUIATH O SI3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX T'PaHHUIIAX

8 Entrevista Valeria Luiselli. https:/www.youtube.com/watch?v=mKsdulpbOGI

 Brockes, Emma. “Children chase after life, even if it ends up killing them.”
The Guardian (March 8, 2019). https:/www.theguardian.com/books/2019/mar/08/
valeria-luiselli-interview-lost-children-archive
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BHYTPH aMEPHUKAHCKOTO OOIIECTBa, a TAKKE O TPAaHULAX JOKYMEHTAJIbHO-
ro M BBIMBILIUIEHHOTO B JIUTEepaType. MHOrOCIOMHOCTh 3TOTO KOHIENTa
packpeiBaeT PepHaH0 AWHCA, U3BECTHBIM JIMTEPaTypOBE] U MHCATENb,
aBTOP TPYJOB 10 TEOPUH JIATUHOAMEPUKAHCKON KYJIBTYPBbI U JIUTEPATyPhL:
IrpaHuIla — 3TO HE TOJBKO TEPPUTOPHS BIACTH, HO U TO, YTO IMOMOTAET
OCO3HaBaTh CBOIO COOCTBEHHYIO HJIEHTUYHOCTb, MPUHUMAs MWHAKOBOCTb
coceia; 3TO HE TOJIBKO pa3leiuTeNnbHasi JUHUA, HO U MecTO BcTpeuu. OH
o0pa3HO omlpenessai I'paHuIly Kak NPOHULAeMyl MeMOpaHy, KOTopas
o0ecreyrBaeT OCMOTHYECKOE B3aMMOACHCTBHE PA3IMYHBIX KYJIBTYPHBIX
nosielt [Aunca 2014: 32]. I'panuna B « ApXuBe NMOTEPSHHBIX JETE» pac-
CMaTPUBAETCS HAa HECKOJIBKUX YPOBHSX: Teorpaduueckom, NOJTUTHYECKOM,
JUHTBUCTUYECKOM, MCHXOJOTHYECKOM, (PHui10co(CKO-IIUBUIN3ALIIOHHOM.
Ee mepexo cTaHOBUTCS TSKENBIM HCIBITAHWEM U MPUYHHOW THOENN THI-
csiy fereit. CuMBoaMYeCKH UMEHHO 0 Benukoro Bopopasaena aMepuKaH-
CKOT0 KOHTUHEHTA U JIOE3KAIOT INIaBHBIE I'€POU HA MAIIMHE, U UMEHHO TaM
cllydaeTcs KyJIbMUHAIIMOHHOE CIUSTHUE BCEX CIOKETHBIX JIMHUM pOMaHa.

Hakowner, emie ofHUM KOHLENTOM, BaKHBIM ISl TJTyOOKOro MOHH-
MaHus npousBeneHus Jlyucennu, siBIseTcsS nomepsa, KOTOpas aKTyalu-
3UpPYyeTCs Yepe3 YaCTOTHOE HCIIOJIb30BAaHUE B AHTIIOSI3bIYHOM OPHTHHAJIE
Takux Jekcem, kak lost/ lose/ losing (Hampumep, Jexcema /ost B TEKCTe
pomana Bcrpeuaetcst 207 pa3 Ha 350 cTpaHMLax, a TaKKe UCIOIb3yeTCs
B Ha3BaHMM NpousBeneHus). I[loreps B pomaHe pacKpbIBaeTcs ¢ pasHbIX
CTOPOH: TEPAIOTCSI MAJIBYUK U JIEBOUKA — IJIaBHBIE I€POU IIPOU3BEIEHUS;
JETU-MUIPAHTBI U3 «DJETUI» PACCTAIOTCS C KU3HbIO, IBITASICh EPEUTU
TpaHUIly; TEPSIOTCSA T0UYKU MaHyaiibl, yOeKaBIIue U3 HEHTPa BPEMEHHOTO
coJiep)KaHus Tepel AenopTalueld; yTepsHbl Tela MOruOmuX B MyCTBIHE,
oT Hux ocrarTcs nunis Bemu (Their few belongings will outlive their
corpses (LCA: 381)); MaJIbuYUK OCTABIISIET B [T0€3/I¢ KHUTY PO OTEPSHHBIX
JIeTe; KaX bl U3 poauTeNiell yTpauuBaeT ChlHA WM JI0Yb IIPHU pa3BoJE,
a MaJIbUMK C ICBOUKOH TEPSIOT CBA3B APYT C ApyroM. [loTeps Takxe ocTpo
BOCIIPUHHMMAETCS U Ha Oojiee TI00aibHOM ypOBHE: yTpauMBaeTcs Bepa
B YEJIOBEYHOCTb, B IPOTPECC, B TOPAKECTBO J0OPA.

Poman Ha aHTJIMIICKOM fI3bIKE —
«HU3 CaMOro LeHTPAa UMIIePUI»

MHOrOypOBHEBOCTh TIOBECTBOBAaHUS B «ApPXHBE TOTEPSHHBIX
JIeTei» Tak)Ke MPOSBISIETCS 3a CYET TOr0, YTO POMaH BBICTPOCH Ha Iepe-
KpecTKe pa3luyHbIX KyJIbTYp (AMEpUKaHCKOH, MEKCUKaHCKOH, MHICHCKOM
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KYJBTYPBI allauei U T.J.) U Pa3IMUHBIX I3BIKOB (JOMUHAHTHBIX, TAKHX KaK
aHrnuiickuil 1 UCaHCKUM, U MUHOPUTAPHBIX, TAKUX KaK TPUKE U OTOMH).
Kakum >xe o0pa3oM mepecekaroTcsi pasJIMuHble JIMHIBOKYJBTYPHbIE
TPONMHKH NIOBECTBOBaHMS B poMaHe Banepuun Jlyucennu? J{ns Hauana o0-
paTUMCs K pOJIM aHIVIMMCKOIO Kak sI3blKa, HA KOTOPOM HaIllUCaH OpUTrHHAI
pOMaHa, U K TPAHCIUPYEMOM uepe3 HEro aMepUKaHCKOM U UCTOPUYECKH
CBSI3aHHOW C HUM aHTJIMHCKON KYJIbTYypE.

TepputopuallbHO IJIaBHBIE T€pOM pOMaHa — Mama, Iana M J1Boe
nereil — Bcé Bpems HaxopsTcs Ha teppuropun CIIA. I'panuny ¢ Mek-
CHUKOW (PM3UYECKH OHM HE TEepPECceKaroT — 3TO MPOUCXOAMUT TOJIBKO B UX
Oecenax, B BOOOpa)KeHUH WM B KHUTAX, KOTOPbIE OHU 4uTalOT. U pasro-
BApUBAIOT OHU JAPYT C APYIrOM — a TakKe C MOJIULIEHCKUMU, TPOAaBLAMHU
KHUKHBIX Mara3uHoB, a IJIaBHOE, C JI00OIBITCTBYIOLIMMHU OCETUTEN MU
Kade 1 MPOXOKUMHU — TOJIBKO Ha aHTIIMHCKOM si3bIKe. OOIIeHne Ha HTOM
A3BIKE I[1O3BOJISIET PACCKa34yMLE, IMUIPAHTKE MEKCHUKAHCKOIO IPOMCXOXK-
JICHUsI, UMaroJIOTH4eCKU OCTABAThCS XOTSI Obl HEMHOT'O «CBOEH» B CBOUX
crpancTBusx u3 Heio-Mopka na IOro-3anan CIIA, rie OTHOMIEHHE K M-
MUIpaHTaM, TOBOPALIMM Ha HMCIAHCKOM SI3bIKE WJIM JJaXkKe C MCIAHCKHUM
aKIIEHTOM, MOKET OBITh TIOPOH HETaTUBHBIM:

Then, in a gas station outside a town called Loco, I get asked about
my accent and place of birth, and I say no, I was not born in this country,
and when [ say where I was born, I don’t even get a nod in return. Just cold,
dead silence, as if I’ve confessed a sin (LCA: 129).

(Ha aBro3ampaBke mpH Bbie3le M3 ropojaka JIoko npyrue O1u-
TEJIBHO JIFOOOMBITCTBYOIIME TPaKIaHEe MPHUCTAIOT KO MHE C BOIPOCAMH,
OTKyZa y Bac TaKOHM aKIIEHT W M3 KAKOTo mIitata OyaeTe, s OTBEYar0, 4To 5
U3 APYTOil CTPaHbI, U YTOYHSIIO U3 KaKOil; HE y0CTAaHBAIOCh JaXe KHUBKA.
JIuib XOJOMAHOCTH, JIEASTHOTO MOMYaHUs, Kak Oy/ATO s MpuU3Halach B Ts-
xesom rpexe (ATT: 183)).

B «ApxuBe OTEPSHHBIX IETEi» BCTpeUaeTCs 3HAYUTEIEHOE KOJU-
YECTBO peajiuii, OTHOCSIIUXCS MPEKJE BCEr0 K aMEPUKAHCKON KYJIBTYpe
Y MOJIMTHYECKOH KU3HHU. DTO U 00pa3Ibl aMEPHKAHCKOTO KuHeMatorpada,
Ipeke BCero BecTepHsbl (Takue kak «lllepu¢ co c1oMaHHON YemIOCTHION:
The Sheriff of Fractured Jaw), u uzBecTHbsle My3eu (Hanmpumep, My3seil
HJIO: The UFO Museum in Roswell), u reorpadudeckue Ha3BaHUS
(Kanwson ckeneroB: Skeleton Canyon; MyHHIIMIaIBHBIH a’pornopT Ap-
te3usi: the Artesia Municipal Airport), u Ha3BaHUS Ta3eT W KYpPHAJOB
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(Heto-Mopx Taiimc: New York Times), H HAaUMEHOBAHMS PA3ITMUHBIX
opranm3anuii (Acconuanus aaokaro ropona Heio-Fopxka: the New York
City Bar Association). McraHOSI3BIYHBIX peaiii B TEKCTE CYLIECTBEHHO
MeEHbIIIe, TJIABHBIM 00pa3oM 3TO Teorpaduveckue HazBaHus (Amarillo,
Dos Cabezas) u 00bekTsI (i1opbl u ayHbI (saguaro, tuna, coyote), 00Jb-
[IMHCTBO KOTOPBIX U3BECTHO AHTIIOSA3BIYHOMY YHTATEIIO.

My3bika, KOTOpasi 3BYYUT B MAIIMHE BO BPEMsl MOC3IKH, TAKKE
MPEHMYIIECTBEHHO aMEPUKaHCKAS:

I don’t know, when the boy suggests a poll as we take a left on
Route 285, south out of Roswell, if my favorite song on this trip is Kend-
rick Lamar’s “Alright,” which the boy knows by heart and loves, or Laurie
Anderson’s “O Superman,” which the girl always wants to listen to again
and again, or a song quite outside my generational listening habits, called
“People II: The Reckoning,” by a band from Phoenix called Andrew Jack-
son Jihad — a name we hope is somehow ironic, though we’re not sure in
which way it could or should be ironic (LCA: 176).

(Msr Gepem BieBO 1o aBTocTpane 285 k rory ot Posysmia, a s
HE 3HAI0, 4TO CKa3aTh MaJbYHKYy, KOIa OH YCTPAaHBaET MHE OIPOC, KAKYIO
HecHIo s OBI MOCBATHIIA Hamel moeske: «Bee myrem» Kennpuka Jlamapa,
KOTOPYIO MaJIbuUK JIOOUT M 3HaeT Hau3ycTb, «O, cynepmen» Jlopn AH-
JIEPCOH, KOTOPYIO JI€BOYKA BCETAA HE MPOYb MOCTYIIATh Pa3 CTO MOAPA,
UIIN Ty, 9TO B CHIJIy MOETO BO3pAcTa BHIMAJAaeT U3 KPyra MOUX MYy3bIKallb-
HBbIX mpuctpactuid, necHio «Jlrogu II: Pacniara» rpynnst u3s ®uHunkca,
HasbIBatoIel ceos «/xnuxan DHApIo JIKEeKCOHa» — OCcTaeTCs HaAesAThCH,
9YTO HECKOJIBKO MPOHUYHO, XOTS HE MOHMEIb, B 9YeM 3/1eCh MOXKET OBITH
uponust (ATI: 243)).

[ecus JpBuga boyu Space Oddity BBITIONHSET CIOXKETOOOpaA3yIO-
my oo QyHKIHIO B IByX MOCIEIHUX IJIABaX BTOPOM 4acTu. MeKcUKaHCKas
JKE TIECHS «3BYYHUT» B POMaHE JUIIb OJHAXKbI, KOTAa JETH XOPOHST CTpe-
KO3y ¥ UM HY’KHO BCHIOMHUTBH TIECHIO O CMEPTH.

C NMUHTBHCTHYECKON TOUKH 3PEHHUS TaK)Ke WHTEPECHO IpoaHad-
3MpOBATh O0CYXACHNE AHTIIOA3BITHOTO MOHJICTPHHA TJIABHBIMU TePOsSMU
poMaHa. MOHJETpUH — UCKaXKEHUE ayJUaIbHOT'0 BOCIPUATHS ()parMeHTa
TEKCTa, BEAyllee K HelpeIHaMEpEHHOMY 00pa30BaHHIO HOBOTO TEKCTa,
(oHETHUECKH WIIH TPaQUIECKH CXOKETO C IMEPBOUCTOTHHKOM, HO OTIHY-
HOT'O IT0 CMBICIIOBOMY COAEpKaHUI0. MaMa M MaJlbuHK TOpssd0 00Cy kK AaIoT,
KaK e MpaBUIbHO meTh ¢parmeHT necHu: “fight-or-flight mode” nmun

153



JIureparypa nAByx AMepuk N2 20. 2026

“firefly mode” (LCA: 177). CMBbICT IECHH MOXET MHTEPIPETUPOBATHCS
[0-pa3sHoOMY B 3aBUCHMOCTH OT TOT'0, KOMY M3 T€pO€eB UTO cIbIHTCS: fire-
fly — cBeTnsI4OK (110 MHEHUIO MaMBbl, 3TO CJIOBHO BKJIIOUCHHE B COOCTBEH-
HYIO J)XHM3Hb WU BbIKItoueHHe u3 Hee) unu a fight-or-flight (mode/reac-
tion) — «cpaxkaiics win yberai». [locnennee o3Ha4aeT HHCTUHKTHBHYIO
(DUBHONIOTHYECKYIO PEaKIUI0 HAa YTPOXKAIOIIYI0 CHTYalHI0, H MaJbuHK
CKJIOHSIETCSI UMEHHO K TaKOMY BOCIIPHSTHIO IECHU. B KOHTEeKkcTe poMaHa
paccMaTpHUBaeMbI aHTJIOSN3BIYHBIA MOHJICTPHUH UTPAEeT HEMAIOBAKHYIO
pOJIb: UMEHHO MaJIbUMK MPUHUMAET K3UCTECHIIMAIBHOE PEIICHUE HCKATh
IIPOIABIIUX J0ouepeil MaHya1bl, OKYHYBIINCH B TAKYIO XK€ YTPOXKAIOLIY10
JKU3HH cuTyanuto, kak oHu (“like the lost children had walked, even if we
might get lost <...> We’d look for the two lost girls there.” (LCA: 237);
«KaK MLIU T€ MOTePSHHBIC ACTH, JaXKE €CIH HaM TOXKE T'PO3UT IOTEPATHCS
<...>u OyjeM TaM HCKaTh MOTePsTHHBIX neBouek» (AILJ]: 318)), a He Haxo-
JCh B JIOCTATOYHO KOM(OPTHBIX YCIOBUIX aBTOMOOUIISI M IPUJOPOKHBIX
MOTeJICH U paccyskaast OTTy/a O TAXKEJIOH J10JIe UMMUTPAHTOB.

Oco0yto ponb B «ApXHBE TOTEPSHHBIX JIETEi» HrpacT UMEHHO
aMepUKaHCKasl (M TMOPOH — IIHMpe — aHTIIOS3BITHAS) XyJOKECTBEHHAs
IUTepaTypa, KOTopas SBISETCS YaCThIO KYJIBTYPHOTO KOJA 3TOH HAIWH.
B TexcTe poMaHa YIOMHHAIOTCS MHOTOUYUCIICHHBIE MUCATENH, CCEUCTHI
U 1od3Thl, Takue Kak OMuiau Jukuncon (Emily Dickinson), Crrozen 30H-
tar (Susan Sontag), O3pa [Tayun (Ezra Pound) u T.1. Hexotopsie apyrue
aMEpUKAHCKHE aBTOPHI CIIOBHO OCTAIOTCS 33 KaIpoM, HO SICHO OLTyTHMBI
aJUIIO3UM Ha UX IPOU3BElEHUs, Hanpumep Ha poMmansl Penumopa Kyne-
pa (Fenimore Cooper): B « ApXHBE MOTEPSHHBIX JCTEi» TJaBHBIC IepOU
WyTIUBO NoaOuparoT aist ceds unaerickue umena (Swift Feather, Lucky
Arrow, Papa Concise, LCA: 107-108). B TpeTheii yacT KHUTH Ipeodiiaia-
€T JINTEPAaTYPHBII NPUEM ITOTOKA CO3HAHUSA, KOTOPBIH, IO CIOBAM CaMOU
Banepuu Jlyucennu, Obll1 HaBesTH UMEHHO TTPOU3BEICHUSMH aHTIIMYaHKH
Bupmxunuu Bynd (Virginia Woolf) (LCA: 381). bonee Toro, HekoTopsie
JIUTEpaTypHble Mpou3BeneHus, Takue kak «lloBemutens myx» (Lord
of Flies) n «Ha nopore» (On the Road) (HecMOTpsi Ha HECKOJIBKO KPUTHYC-
CKO€ OTHOIIEHUE K 9TOW KHUTE CAMOH pacCKazdHIlbl), OyATO (OPMHUPYIOT
(dyHIaMEHT poMaHa: COBPEMEHHBIC TePOH, CJIOBHO UX MPEAIICCTBEHHUKH
u3 pomana [Ixeka Kepyaka, nepecekaroT cCTpaHy Ha aBTOMOOUJIE 110 MY TH
K MEKCHKaHCKO# rpanuie. CIOBHO MOIPOCTKH U3 TPOU3BEACHUS aHTITHYa-
HuHa Yunbsma [onguara, netn u3 mpousBeneHus Jlyncemm oka3bBaIoT-
cs1 Ha HEOOMTAaEeMOM OCTPOBE — Ha OCTPOBE T'PY30BOTO IOE3/1a, a TOTOM
U NYCTBIHU — W JIOJDKHBI BBDKHTH... B CBOI ouepenb, aMepHKaHCKast
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M033Us, B YACTHOCTHU TBOpUECTBO JlaypeaTa llynuTuepoBckod mpemun
Tonyss Kunnenna, cTaHOBUTCS OCHOBOU, HA KOTOPOMl CTPOUTCS HOBBIU
ATaIl )KU3HU TI0 MEHBIIIEH MEpe JBYX TJIaBHBIX TePOEB:

My husband once told me that when the boy was small, still a baby,
right after his biological mother had died, he would wake up almost every
night from nightmares, crying inside the rickety crib where he slept. My
husband would walk over to the boy, pick him up, and, holding him in his
arms, sing him some lines from a poem he liked, by Galway Kinnell:

When I sleepwalk

into your room, and pick you up... (LCA: 159-160)

(Moii My Kak-TO pacckazaj MHE, 4TO, KOrJia MallbuuK ObLI ee
COBCEM MIIAJICHIIEM, cpa3y Iocie TOro, Kak ymMepnia ero Ouoiorunyeckas
MaTh, OH 4yTh HC KaXKAYI0 HOYb IMPOCHINAJICA OT KOIIMapoOB U 'POMKO I1Jia-
KaJl B XJIMIIKOW pacIIaTaHHOH KPOBAaTKe, Ky/a ero yKJIaJbIBaJIH HA HOYb.
My men K HeMy, BBIHIMAJ 13 KPOBAaTKU M HA pyKaX yKauHWBall, HaleBas
B KaueCTBE KOJBIOETBHON CTPOKH M3 CBOETO JIIOOMMOTO CTHXOTBOPEHUS
T'omyss Kunnenna:

Korna st Bo cHe 3axo0xky

K TeOe B KOMHATy, 1 6epy Te0s Ha pyku... (ATL: 219-220))

Ecnu aHros3bIuHas JUTEparypa CTAHOBUTCS «CTPOHMTEIBHBIM Ma-
TepHajoM» TekcTta pomaHa JIyHCeNIH, TO HCIAHOSA3BIYHBIC CIIOBA, Jaike
OITUCBHIBAIOIINE OKPYIKAIONIYIO ACHCTBUTEIBHOCTD, IPEICTABIISIOTCS B OPH-
THHAJIBHOM TEKCTE POMaHa KaK HeYTO YyKePOIHOE, KaK 3JeMEHTHI J[pyroro
(Other):

so in my head I was able to make a list of real things that existed
around us in that desert, the sidewinder snakes, the scorpions, coyotes,
spiders, creosotes, teddy bear chollas, jojobas, saguaros <...> (LCA: 320)

CHMBOJINYHO U TO, YTO B POMaHEe aHIJIONOBOPSIINE JETH — HECMOTPS
Ha BCE ONACHOCTH — BBDKMBAIOT, MX OJIATOMONYYHO HAXOMST, OHU YKE
He ‘lost’, B TO BpeMsi KaKk HMCIAHOTOBOPSIIME JETH (IPEAIONI0KUTEIBHO,
U noyeprn MaHyaIbl), OKa3aBIIUECS B MOXOKHUX IKCTPEMAJIbHBIX YCIIOBHUSX,
Moru0barT, a U3 CeMH T'epOeB MapajulenbHOro rnosectBoBanus (Elegies for
Lost Children) x KOHITy pOMaHa B )KUBBIX OCTAIOTCS JIMIIE YeTBEPO. B aTOM
€CTh OTpeeNICHHAas TOpbKasi upoHust: aiis aered rpaxkaan CIIA naxe B 30He
OIACHOCTH CYIIECTBYIOT 3aBEJOMO WHBIE IIAHCHI HA TO, YTOOBI BBIKUTH. J{J1st
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};’i‘;’é’;ﬁ?igﬁfﬁm I, ; HUX CTPAaHCTBHE K KaHbOHY JXO — IIyCTb

: U CTPALIHOE, HO NPHUKJIIOYEHHE, HEBEPOSTHO
I, & olacHasi urpa, B TO BpeMi[vKaK JUIsL MHOXe-
CTBA MEKCHKAaHCKMX JEeTeH, NbITAIOMIMXCS
Hepeceub IpaHulIly U NONacTb B ApU30HY, IIE,
BO3MOYKHO, KOTJIa-TO OOMTAJIM MX MPEIKU —
3TO BONPOC KHU3HU U CMEPTH.

TakuMm mnonydaercs B3IVIsLA Ha MpPO-
OnmeMy «®3 caMOro IICHTpa HMIICPHI»,
KOTOpBIM  IIPEACTaBJIEH  AHIJIOA3BIYHOMY
YUTATEN0 C aNeIJIMPOBAaHUEM K MHOIO-
YUCIEHHBIM 3JIEMEHTAM €ro KyJIbTYPHOrO
Koja. MHTepecHO Takke MpOCIEIUTb, Kak

- packpsiBaeTcs npousseaenue Jlyucemnu ne-
ng;g;;;;f::;::}l;il: 11:21118;3; PEJl UCTIAHOA3BIYHBIM YMTATEIEM: ABIAETCS
4th Estate Harper Collins 1u Desierto sonoro BCero Jullb NEPEBOIOM

Publishers, 2020: 243. pomana Lost Children Archive — uiau 4yem-
B opurunase pomana kapra 6 9
COACPKUT HMCIaHCKU I TCKCT, TO DOJIBIINM

OHa HH)OPMHUPYET MUTPAHTOB

0 CMepTeNbHOI 0IacHOCTH 3
lepecedeH s IPaHUIbL B 9TOM «I3BYKOBasl NYCTBIH) — MEPEBOA UJIHN

Mmecte. KpacHbIMU TOUKaMU HCIIAaHCKasl BEPCUst pOMaHa?
0003Ha4YeHbI MeCTa, I'71e ObLIN

HaieHsl Tena noruomux. [Ipomece HpOI/ISBe,Z[eHI/ISI Banepm/l HyI/ICCJIJII/I
CO3/IaHUS KapThI ONMCAH B MOJIIaBe

«Kanpor Jxoy. TTogo6Hbe HCCIieIOBaTeNId  OTHOCAT K  JIUTEpaType,
KapThl U4 OUCKa MEdopMali  «pOyKICHHON B mepeBoge» (born translated)
Mz;zz122?2’;2;12;?::{;?;: ,  [Logie: 207]. 3 ucTopun co3nanus pomMana

www.humaneborders.org/ CIICAYET, YTO YK€ IPHW HAIMCAHWHU aBTOp 3a-
JTyMBIBA€TCS O €0 MePeBOIMMOCTH Ha JIPyTHe

si3pIKH. Eie 10 u3nanust « ApxuBa NOTEpSIHHBIX JIeTEH» B OpUTMHAJIE €T0 I1e-
peBoz Ha ucnanckuii Ob11 opyyer Janusmio Canganbe (Daniel Saldafia, pox.

1984), muicatento, 03Ty, HeMpo(ecCHOHATLHOMY MEPEBOTUYHNKY. B HHTEpBBIO

OH TaK OIUCHIBAET Npouecc coznanus Desierto sonoro: «51 nepesen nepBblii

BapHaHT, TO €CTh BCIO KHUTY OT Hadajia JI0 KOHIIA, TIOYTH HE COBETYSCh C aB-

TOPOM, 3TO OblJIa CAMOCTOSITENIbHAs paboTa. A MOTOM Ha OCHOBAaHUH MOETO

MIOJTHOTO TEPEeBOJia, KaK OT OTIPABHOW TOUKH, HayaJlach Hallla COBMECTHast

pabota ¢ Banepueit, a 3arem emie J00aBHIIICEH TPABKH PEIAKTOPOB» !0,

NO VAYA UD!
[NO HAY SUFICIENTE AGUA!
NO VALE LA PENA!

1 Entrevista a Daniel Saldafia Paris “Yo no tengo ego de traductor”: Daniel

Saldana Paris y Desierto sonoro.” https:/maremotom.com/yo-no-tengo-ego-de-
traductor-daniel-saldana-paris-y-desierto-sonoro/
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Ecnu u paccmaTpuBarh «3BYKOBYIO IyCTBIHIO» KaK IIEPEBOJI, TO OH
BBITOJIHEH C MaKCHUMAaJIbHBIM MPUMEHEHUEM noMecTukanuu. IlepeBomnun-
KU OITYCKAIOT JIETaJId, BAXKHBIC JIJISI aMEPUKAHCKUX YUTATENeH (Harmpumep,
OTCBUIKM K Ha3BaHHWsAM TnaB m3 KHHT Jlkeka Kepyaka, mH(popMmanuro
0 Ba)XHOCTH BKJIIOYCHHUSI MEIUIIMHCKON CTPAaXOBKH B paboOYMil KOHTPAKT,
HEKOTOpPbIE aMEPUKAHCKHE TONOHHMMBI), M, HANPOTHUB, O00ABISIOT HO-
BbI€, aKTyaJbHBIE JUISI HOCUTEIEH MEKCUKAHCKOW KYyIBTYphl (CpaBHEHUE
¢ u3BecTHOM meBuiell Yasenoil Baprac, onucanue s36IKOBOM CUTyalluu
B pernoHe MUIITeKa) WU MEHSIFOIIHME B3TJIs]l HA MUTPAllHOHHBIA KPU3HC:

I liked the days we spent in schools, sampling children (LCA: 13).

Yo preferia los dias que pasabamos en espacios cerrados, contenidos,
sobre todo en lugares como las escuelas, donde existian tantos idiomas
pero confluian todos —violentamente — en el inglés!!.

Most people think of refugees and migrants as a foreign problem.
Few conceive of migration simply as a national reality (LCA: 50).

La mayoria de la gente piensa en los refugiados y en los migrantes
como un problema de politica exterior. Pocos conciben la migracion
sencillamente como una realidad global que nos ataiie a todos (DS: 50).

Yacto TO, UTO BBIpAXacTCsda B AHTJIMMCKOM BE€pCHUU OJHUM CJIOBOM,
B UCITAHCKOM TCKCTEC CTAHOBHUTCA LCJIBIM ITPEAJIOKCHUCM!

Predictably (LCA: 7).
Entonces, tal vez de manera un poco predecible (DS: 10).

WNHorpga 100aBisIlOTCA WM 3aMEHSIOTCS JETajlHl, HE CBA3aHHBIE
C KYJIBTYPHBIMU Pa3IMUUSIMU:

I had a little girl (LCA: 13).
tenia una hija de dos afios y muchas deudas (DS: 15).

Play with your toys (LCA: 15).
El primero que habla, pierde (DS: 17).

' Luiselli, Valeria. Desierto Sonoro. Trad. de D. Saldafia Paris y V. Luiselli.
Madrid, 2019: 15. Jlanee cchlUIKM Ha 9TO M3/. JAIOTCS B KPYTIBIX CKOOKaX C IIOMETOM
“DS” 1 ykazaHueM HOMEPOB CTPAHHUILL.
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Pexxe aHIIIUICKHUI TEKCT OKa3bIBaeTCsa Ooraue Ha JeTalu:

That point was the apartment where we had lived together for four
years. It was a small but luminous space where we had become a family.
It was the center of gravity we had now, suddenly, lost (LCA: 38).

<...> esas lineas regresaban y concurrian siempre, al final del dia,
en un mismo punto, en la mesa del comedor (DS: 40).

Hcnanckuii TeKCT B 3TOM MIpuMepe Oosiee JTakOHWYEH. MecTom
BCTPEUN CEMbH SIBISICTCS HE KBapTHpa, a OOCACHHBIN CTON B HEH, HO
HE YIOMUHAETCs, 4YTO TEeIePb ATa COBMECTHOCTh MOTEPSIHA.

HeiiTpaipHble «aMepuKaHe» U «o(ulep MOrpaHHIHOTO HATPYJIIs)
(ATIJ: 27) (American, Border Patrol officer (LCA: 18)) mpeBpamarorcs
B HCITAHCKOM B IIpe3pHUTenbHBIe gringo u oficial de la migra (DS: 18).

ITpu mepeBosie Ha NCTIAHCKUIN (PParMEHTHI TEKCTA OKA3bIBAIOTCS MEpe-
CTaBIICHHBIMU: PEIUIMKU U a03aI(bl MOTYT MEPEMEIIAThCsl BHYTPHU MOATJIAB,
TISITast QJITUST MEHSIET CBOE MECTOIONIOKEHHE B TEKCTe poMaHa. [lo-pasHomy
HaspiBatoTess 4yactu (“Reenactment” / “Archivos de ecos”) u moariaBbl
(“Itemnization” — neranu3arus / “Desglose” — ceuenne, “Acoustemology”
/“Ondas sonoras”). “Alone together” B mepBoii yacTu nepeBeieHo Kak “Juntos
a solas” (onMHOKME HaeIuHe), a BO BTOpoi — Oosiee TouHO “Juntos y solos”.
HexkoTopsle moAriaBsl B UCIAHCKOH BEPCHUH PACIIONOKEHBI B APYTOM IIOPSII-
ke (“Shuffle”, “Beds”) wnm orcyterBytoT (“Jukeboxes and coffins” B mepBoit
gactH). Hamu Ob110 BEIEneHO 0koJ10 100 MpHHIMITHABHBIX TEKCTYaIbHBIX
pa3HOYTEHUH aHIVIMICKOM M MCIAHCKOW BEPCHM, YTO, YUUTHIBAsl ydacTHUE
B IpoLecce aBTopa (MexAy MPOYHUM, MPOGECCHOHATBHOIO MEPEeBOMUMKA),
HUKaK HEJIb3s CITUCATh Ha CITyYaifHbIC OIINOKH.

B Desierto sonoro aHTIIHIICKAE CI0BA OPTaHUYHO BILUIETAIOTCS B HC-
MaHCKUH TEKCT, CHOCO6CTByH BOCCO3JaHUIO IBYA3BIYHOTO MHpaA, B KOTO-
pOM KUBYT repou. B To BpeMs kak B OpUTrHMHaJe aHTTINHCKNI TOMUHUPYET,
B MCIIAHCKON BEepPCHH SI3BIKOBAas TpaHUIla Ooyee pa3MbITa. 3HAYUT JIU ITO,
YTO, C TOUKH 3PCHUSI aBTOPA, ISl aMEPHKAHIICB U JIJIS TATHHOAMEPUKAHIICB
9Ta UCTOPHS TOJKHA OBITH pacCKazaHa HEMHOTO TI0-pPa3HOMY?

W3 370l MO3auKH Bpoze ObI HE3HAUNTENBHBIX PA3THINNA aMEpUKaH-
CKHX WJIM MEKCUKAHCKUX Peajiil CKIaabIBacTCs KapTUHA, TJIe HE3aMETHO
CIBHTAETCsl TOUYKA OTCYETa B ITOH CIOKHOM CUCTEME «MBI/OHIY, TPaHUIA
reorpadudeckas, TOTHTHUCCKAsT M TNCHXONorndyeckas. Takum oOpaszom,
MOXHO paccMaTpuBaThb OUXOTOMHUIO HWCITAHOSI3BIYHOM M aHTJIOSI3BIYHOM
BEPCHUU pOMaHa KaK MPOAOJIKCHHE MTOUCKA MOAXOASIICH TOYKN 3pEHUS IS
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OIMUCaHUuA MHFpaHHOHHOﬁ Tparcauu. MosxHO NpEATIOIOXHNU T, YTO aBTOP
B TaHIEME C MEPEBOMYMKOM IPOJODKAET MMHCATh POMaH, NEPEBOJS €ro
Ha MCMAaHCKHiA, TeM 0oJiee YTO TaK yXKe CIy4ajoch C €€ MPEAblAYIHMU
pomanamu [Logie: 211-212].

3akaouenue

Desierto sonoro siBisiercs TeM, uto Banepus Jlyucemnmn o6o3Haua-
€T KaK «IepeBOA Ha S3BIK JIPYroil KynbTypsD» (traduccion cultural). Oto
HE KJIACCHMYCCKHI MEePEeBOA HA WHOCTPAHHBIN SI3bIK CO CTPEMJICHUEM IIC-
penath KyJIbTYpHBIC 0COOCHHOCTH OPUTHMHAA, & UMCHHO IEPEHOC TEKCTa
B IPOCTPAHCTBO JIPYrOd KYJIBTYpHL. B 2TOM CIIOKHOM Tpoliecce ajaamnTa-
IIUU U PEaKTHPOBAHUS TEKCTA, IJI€ OIHU PEaNH 3aMEHSIIOTCS APYTHUMU,
MCHSIFOTCSI MECTAMHM PEILTUKH U a03allbl, TOSIBISIFOTCS M UCUE3AI0T ACTalu
UHTEepbEpa WU IMei3aka, POXKAAETCS MHOIOYPOBHEBOE IPOU3BEICHIE,
HOJHUMAIOIIEe OCTPEHIIyI0 MPOOJeMy MHTpallUd [eTel: HANMUCAHHOE
MO-aHTIIMICKA — B HAJEXKJIE JOCTYYaThCs 10 aMEPHKAHCKOTO OOIIECTBa,
HAIMCAaHHOC MO-MCIAHCKH — B CTPEMJICHHH IIOMOYB JAaTHHOAMEpPHKAH-
CKHUM MHTPAHTaM TIIy0Xe OCMBICIUTD 3TOT (PEHOMEH CO CBOCH CTOPOHBHI.

Takum 00pa3oM, OCBETHB HCTOPHUIO CO3AaHUSI POMAaHA, PACCMOTPEB
ero KoHIenTocdepy U IMPOAHATU3UPOBAB MApAJIICIbHO AHTIIMACKUAN
U HMCIAHCKUH TEKCTBI, MOKHO CIENAaTh BBIBOJ, YTO, OC3yCIOBHO, MEpPEX
HaMU He JBe pasnuuHble KHUTH (Lost Children Archive w Desierto sonoro),
HO U HE TEePEeBOj pOMaHa B OOIICHPUHATOM CMbICie. MOKHO PEAIoIIo-
JKUTh, YTO MBI UMEEM [eJI0 C ABYMsI BEPCUSIMH OJHOTO JINTEPATYPHOTO
IPOU3BEACHUST HA PA3HBIX S3bIKAX, PACCMATPUBAIOIIMMH OIHY H Ty Ke
npoONeMy C Pa3iIHMYHBIX PAaKypCOB, PACIIUPSIOIINMHU BO3MOXKHBIC BapH-
AHTBI UHTEPIPETALUN CO6BITHﬁ ", BCPOATHO, JAXKE MAIOIIMMH PA3HBIC
OTBETHI HAa OJIHU U T€ ke Bonpochl. Kak roBopuT MasbuukK, repoi pomaHa,
obOparmasce k cectpe, “so you could get at least two versions of everything
and know things in different ways, which is always better than just one way.
You’ll know everything, and slowly start to understand it” (LCA: 349).
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